Nyindrou
lawe
"long, tall"

Titan
—P- alawé-n

"long, tall"

Aneityum
lau

laulau
"along time"

Outlier Polynesian
> y

Anuta
ro

Rapa Nui
ro

"intensiv

"emphatic filler word"

Eastern Polynesia

n P Tahitic

»  Nuclear Polynesian

—p-  Samoic

—®  Eastern Polynesian

Anuta
roa
roroa
"long (in space or time)"

Takuu
roa

> loa

roroa
"long, tall, high"

Tikopia
roa
loa

lllongll

Tongan
loa
"long, tall, extended, long ago, tedious"

Niuéan
loa
"long, tall"

Tongan
—& 'a0‘aofia

"cloudy"

Niuéan
<& aolagi

"cloud cover, cloudy sky

—

Marquesan

‘oa
"indeed, then, what?!"
e particle"
Hawai‘ian
1n; H M |0a n
intensive particle: very, too most

Marquesic

Pa‘umotu
.t roa

Samoan
P Samoic |t loa
"at once, immediately"
Samoan
—> loa ) Tokelauan
long loa

Marquesic

Rapa Nui
roa

"length, long, far"

"at once, immediately"

Mangarevan

1

"large, tall, high, a

s roa
"long, extended, tall, length, far away (in space or time)"

Marquesan
roa

0a

koa

long time, enduring"

'long-term, long-range, far-reaching

L

"Ve ryll

Tahitian
roa
"very, thoroughly, completely"

Cook Islands Maori
roa
"very, immediately, completely

Hawai‘ian
Hokudloa
"Long-Star, Venus"

Hawai‘ian
hikialoa

Hawai‘ian Hawai‘ian
loa ho'oloa
loloa ho'ololoa
"distant, long, tall, permanent” "to stretch, to lengthen, to prolong"
Hawai‘ian
Cook Islands Maori limu loloa

foa
lllongll

Pa‘'umotu

Tahitic

_a roa
"long, tall, wide, extended"

Tahitian
roa
"long (in space or time)"

Hawai‘ian
ao
"cloud"

"pale blue, early morning"

Tongan
‘atea
"empty-handed"

Samoic

—

Eastern Polynesian

Tuvaluan
atea

Samoan
atea

"clear, unoccupied, unobstructed"

> Marquesic

(*7atea) 'l

- Tahitic

(*watea)
"broad, wide, spacious”

Tikopia
L atea

b
L
-
L
-
L]
- o
b B

L]
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Tikopia

"away, out"

Takuu
atea
"clean, neat, pure, unrestricted"

Tongan
katea
"hull of a canoe (as opposed to the outrigger)"

Tahitic

—

—p. Samoic

—

—®  Marquesic

Takuu
katea
"side of a canoe opposite the outrigger,
hull of a canoe (as opposed to the outrigger)"

- Tikopia
katea
"starboard side of a canoe, opposite the outrigger™"

Anuta
pai katea
"starboard side of a canoe, opposite the outrigger"

Nuclear Polynesian

—& ateatea
"broad"

Cook Islands M
katea
"open side of a canoe,

Maori
katea

"thwarts, crosspieces used to strengthen a canoe"

Tahitian
‘atea

"clearing, open space

"clear, unobstructed"

Ma

Cook 1

—

—

-—---_--—
-
-

"clear, ope

aori

starboard" \ "ty

-
_——
-— -

Enduring Bright World? Tall Whitish Greenstone?,

Hawai‘ian

akea

"broad, wide, open, public"

ngarevan
atea

"to be far, to be distant"

slands Maori
atea

—P> "wide, clear space, vista"

Maori
atea

"clear, out of the way, unobstructed"

Pa‘umotu

atea
n, unobstructed"

Tahitian

Mangarevan
Niuéan a0
aoluu cloud
"a cloud"
Marquesan
Marquesic a ao
"cloud"
Tahitian Maori
ao roa
"cloud, cloudy" "long, tall, slow, delayed, enduring, a long time"
Cook Islands Maori
» ao
- Tahitic > he a0
"cloud"
Tokelauan
> ao -
"cloud” Maori
d0 D T e e e e e e e e e e oo ?
"doud" /) e T T TTT S e e e e e ____
Sar:cc))an Samoan Maori 9
"cloud” gl aotea ~ aotea
clou "the Magellanic Clouds" "a cloudy-white variety of greenstone”
? - -
Maori N\ — o demeemmm=mmmmTTTTTT
tta Fememmmmemmsmms--msssm--=m=mmmmmm "
"white, clear"
Tahitian
tea
"white"
Tahitic
(*tamatea)
?_ "a phase of the moon, around first quarter"
Tahitic Coca-==-="""7"7
(*tea) [
— Cook Islands Maori
tea
"white, clear"
Pa‘'umotu
tea
"white, clear"
Eastern Polynesian
(*tua-tea)
"white-capped wave, breaker"
Rapa Nui Marquesic
—p  teatea
"white"
Samoan
-tea
—>_ "white, whitish"
Tokelauan
» -tea
"white, pale"
Tuvaluan Tokelauan
tea tetea
"white" "albino, pale, gray, whitish"
Tahitian
tetea
Tongan Samoan "pale, untanned, a kind of phantom"
> tetea tetea
"albino, pale, anemic" "albino"
Hawai‘ian
’ kekea
Eastern Polynesian - < Marquesic
Marquesan
fatea
hatea
> Takuu Tokelauan "large, wide, spacious"
ttea atea

atea
r, distant"

B Eastern Polynesian

(*awatea)
(*watea)

"divine name: Zenith? Spacious (Sky)?"

"starboard, side of a canoe opposite the outrigger™" ’

Samoan
atea
"hull side of a canoe, opposite

Tokelauan
katea
"side of a canoe opposite

Tuvaluan
katea

Niuéan
kata
kiata

the outrigger, lee" ,

the outrigger" ’

"starboard, side of a canoe opposite the outrigger" '

"starboard" ’

Hawai‘ian
‘akea

"starboard hull of a double canoe, starboard" ’ .
‘ Marquesic

Marquesan /

ketea

ketea

akatea
"side of a canoe opposite

—p

\

—  Tongic —_

Outlier Polynesian

—®  South Vanuatu

Mota
gatae
"side of a canoe opposite the outrigger™"

Bughotu
vaaho
"to dry in the sun"

Tongan

‘aho
"day, birthday"

Niuéan

! aho

"day, daylight, morning"

Takuu
—- '

\» SamOiC —

ao
'day (not night), daylight"

Tikopia
ao
"daylight"

Anuta
ao
"day (not night), day of the week"

/

Eastern Polynesian

Ifugao
> umalgé

Ilokano
lawa
‘» apt H n
Philippine Cordilleran wide, spacious, broad, large, loose
(*lawa) —p Manus
A :
( Enqlavxa> | \ Admiralty Islands
wide \ Oceanic
/ (*lawa) v
(*malawa)
Austronesian "long, tall, wide, far away" —  Southern Oceanic
SHaway Paiwan — South Vanuatu
wide nwide"
Polynesian
(*loa)
- "intensive or immediative particle/postfix"
9 .-
_-" - Nuclear Polynesian
.7 (*loa) L
P - ] / <*|O|0a>
Polynesian
(*loa)
*loloa) Niuafo'ou
"long (in space or time), tall" —p/ loaloa
\ Hlong"
Outlier Polynesian
Tongic
Tongan
‘ao
Tongic at I\ilglfaegn
Niuafo'ou Takuu
lao n aoa n
ao cloud
"cloud"
Polynesian Tikopia
(*qaoy < Outlier Polynesian > ao
"cloud" "cloud"
_ Anuta
Oceanic Fijian ao
(*qaroq) > 00 kauao
"cloud" "cloud" "cloud"
Nuclear Polynesian
— 'Are'are
raro
"cloud, sky, heaven"
Samoic
Tikopia
tea
"light, white, clear"
Polynesian Anuta
(*puka-tea) tea
"a kind of tree" mwhite"
Niuafo'ou
teatea Ttat‘;‘g“
white "whitish blue, early morning"
Outlier Polynesian
Tongan
tea
"white, light, pale"
Niuéan
Tongic g tea
"white, light-colored, pale"
Polynesian
(*tea)
"white, clear" Nuclear Polynesian
. (*mala-tea)
"a kind of fish"
Nuclear Polynesian —
(*tea) —
—- Eastern Polynesian
(*tea)
Samoic
Polynesian
(*tetea) - Tongic
"pale, albino"
Polynesian Nuclear Polynesian -
(*7afa-tea)
"a kind of tree"
Outlier Polynesian ) __
Tongic
/Nuc:r Polynesian
Polynesian
(*?atea)
(*watea) —
"clear, unobstructed" >
Outlier Polynesian
Oceanic :
<*qatea> Woleai
(*watea) geta
"clear space, unobstructed, wide" - lgeta )
lee side of a canoe
Oceanic
(*tea) L - ?
"clear" /T T T m=e=eo L __ Fijian
< Tt sJee Chuukese
RN "bright, clear" d>a
. gt "lee side of a canoe"
\\
N\
N\
\
N Kiribati
AN Micronesian > katea
AR "lee side of a canoe"
‘\
\
\
N\
N Marshallese
AN koca
‘. "lee side of a canoe"
N \
\
\
N\ .
n Tongic
Oceanic vnesi /’
(*katea) Polynesian |
(*katae) _ <*katga> . P Nuclear Polynesian
"free side of a canoe, opposite the outrigger" side of a boat opposite the outrigger
Outlier Polynesian O
Oceanic Polynesian
¢k (*?aho-7atea) —
gaco-gatea) *
* > (*?7aho-watea)
ub <d gac?-vi\.llateaijd n <*?ah0'tea>
road aaylight, midday "broad daylight, midday, noon"
Southern Oceanic ,
Southern Oceanic
Fkijia_n North Vanuatu = ,_
ata
"side of a canoe opposite the outrigger™
Gela
aho
"sun, good weather, to be in the sun, to put in the sun
'Are'are
i — rato
Southeast Solomonic "sun, sunshine, good weather"
Bughotu
aho
Oceanic sun
(*gaco)
lldayll
\ TOngic
Polynesian
(*qaho) < Outlier Polynesian
(*7aho)
Niuafo'ou
aho
"day (not night)"
Nuclear Polynesian
(*?aho)
Malayo-Polynesian Malagasy
(*gajaw) » Bornean - Barito > andro
"day" "day, daytime, a period of time
Austronesian Paiwan Ngaju
(*magajaw) —_ (ma-qadaw) andau
Austronesian _—® "sunny, hot" "to appear (of the sun), to be burned by the sun" "day"
(*qajaw)
day” \
Austronesian p»  Malayo-Polynesian »  Philippine » Cordilleran
(*qumajaw)
"to shine (of the sun)" \
Paiwan
{gmadaw)
"to shine (of the sun)"
Paiwan
(qadaw) | :
"sun, day, clock" —e Paiwan

(pagadaw)
"put in the sun to dry"

"to shine (of the sun)"

the outrigger"

"a kind of seaweed"

Hawai‘ian Enghsh
Mauna Loa

"place name: Tall Mountain"

Hawai‘ian
ao loa

"a long, high, or distant cloud; a stratus cloud; a distinguished person"

Maori
ngutu roa
"long beak, a kiwi (bird)"

Maori

g moenga roa

"long sleep, i.e. death"

Maori
Aotearoa
"place name: Long White Cloud?

English

the North Island, New Zealand"

Hawai‘ian

| kea

"white, clear, fair, shiny"

Mangarevan
tea
"white, pale, blond, dull"

Hawai‘ian
Mauna Kea
"place name: White Mountain"

Marquesan
Atea
Tahitian
ateatea
"spacious, wide, unobstructed, open" Hawai‘ian
Awakea

/ Wakea

———

—p- Marquesic

—

> Avatea
Vatea
—  Tahitic
Atea
Pa‘'umotu
Atea
Hawai'‘ian
Hawai‘ian Awakea
awakea g Wakea
noon, midday "divine name: Zenith"
Mangarevan
> avatea
"midday"
Marquesan
— oatea
wauateia

"broad daylight, noon, day"

Tahitian
—P avatea

"midday"

Cook Islands Maori
— avatea

"forenoon, daytime"

Maori
awatea
"midday, broad daylight, daylight, diurnal"

Pa‘'umotu
avatea
"midday"

Aneityum

Samoan
Eastern Polynesian _ - <] aoatea
> (*aoatea) | "midday"
(*awatea)
—® Tahitic
) Niuéan
ahotea
"broad daylight"
Tikopia
avatea
"midday"
Aneityum
(afiat) Aneityum
"become day" —& (n-afiat)
"day, daytime"
Tongan
‘aho‘aho
"(as bright) as day, very bright (usually of the moon)"
Niuéan
<& ahogia
"overtaken by daylight"
Tuvaluan
aho
"day (24 hours)"
Rapa Nui
'ao popohana
"dawn, daybreak"
Samoan
> aso
"day, date"
Marquesan
ao
"day (not night), daylight"
Rapa Nui
'ao
"sunset, nightfall"
Mangarevan
— a0 .
"day (not night)"
—®  Marquesic
Hawai‘ian
ao

Tahitic

"light, day (not night), daylight, dawn,

to becom

e light, to wake up,

enlightenment, world, earth"

Maori
ao

"to dawn, bright, world, daytime"

Tahitian
ao

"day, daylight"

Cook Islands Maori

a0

-®  (n-afiat-iat)
"midday"

Hawai‘ian
ho‘ao
"to marry"

Hawai‘ian
aokanaka
"human thought, civilization, rational"

Maori
ao tdroa
"light of day, world, Earth, nature"

Mauna Loa

Aotearoa

Cook Islands Maori

Hawai‘ian
Ka Mauna a Wakea
"the Mountain of Wakea, Mauna Kea

English
Mauna Kea




